
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Aasaa, First Mehl: 

ਸਵਕੁ ਦਾਸੁ ਭਗਤੁ ਜਨੁ ਸਈ ॥ 
He alone is the selfless servant, slave and humble devotee, 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਦਾਸੁ ਗੁਰਮੁਖਿ ਹਈ ॥ 
who as Gurmukh, becomes the slave of his Lord and Master. 

ਖਜਖਨ ਖਸਖਰ ਸਾਜੀ ਖਤਖਨ ਫੁਖਨ ਗਈ ॥ 
He, who created the Universe, shall ultimately destroy it. 

ਖਤਸੁ ਖਬਨੁ ਦੂਜਾ ਅਵਰੁ ਨ ਕਈ ॥੧॥ 
Without Him, there is no other at all. ||1|| 

ਸਾਚੁ ਨਾਮੁ ਗੁਰ ਸਬਖਦ ਵੀਚਾਖਰ ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਸਾਚ ਸਾਚ ਦਰਬਾਖਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Through the Word of the Guru's Shabad, the Gurmukh reflects upon the True 
Name; in the True Court, he is found to be true. ||1||Pause|| 

ਸਚਾ ਅਰਜੁ ਸਚੀ ਅਰਦਾਖਸ ॥ 
The true supplication, the true prayer 

ਮਹਲੀ ਿਸਮੁ ਸੁਣ ਸਾਬਾਖਸ ॥ 
- within the Mansion of His Sublime Presence, the True Lord Master hears and 
applauds these. 

ਸਚ ਤਿਖਤ ਬੁਲਾਵ ਸਇ ॥ 
He summons the truthful to His Heavenly Throne 

ਦ ਵਖਡਆਈ ਕਰ ਸੁ ਹਇ ॥੨॥ 
and bestows glorious greatness upon them; that which He wills, comes to 
pass. ||2|| 

ਤਰਾ ਤਾਣੁ ਤੂਹ ਦੀਬਾਣੁ ॥ 
The Power is Yours; You are my only Support. 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦੁ ਸਚੁ ਨੀਸਾਣੁ ॥ 
The Word of the Guru's Shabad is my true password. 



ਮੰਨ ਹੁਕਮੁ ਸੁ ਪਰਗਟੁ ਜਾਇ ॥ 
One who obeys the Hukam of the Lord's Command, goes to Him openly. 

ਸਚੁ ਨੀਸਾਣ ਠਾਕ ਨ ਪਾਇ ॥੩॥ 
With the password of truth, his way is not blocked. ||3|| 

ਪੰਖਡਤ ਪੜਖਹ ਵਿਾਣਖਹ ਵਦੁ ॥ 
The Pandit reads and expounds on the Vedas, 

ਅੰਤਖਰ ਵਸਤੁ ਨ ਜਾਣਖਹ ਭਦੁ ॥ 
but he does not know the secret of the thing within himself. 

ਗੁਰ ਖਬਨੁ ਸਝੀ ਬੂਝ ਨ ਹਇ ॥ 
Without the Guru, understanding and realization are not obtained; 

ਸਾਚਾ ਰਖਵ ਰਖਹਆ ਪਰਭੁ ਸਇ ॥੪॥ 
but still God is True, pervading everywhere. ||4|| 

ਖਕਆ ਹਉ ਆਿਾ ਆਖਿ ਵਿਾਣੀ ॥ 
What should I say, or speak or describe? 

ਤੂੰ ਆਪ ਜਾਣਖਹ ਸਰਬ ਖਵਡਾਣੀ ॥ 
Only You Yourself know, O Lord of total wonder. 

ਨਾਨਕ ਏਕ ਦਰੁ ਦੀਬਾਣੁ ॥ 
Nanak takes the Support of the Door of the One God. 

ਗੁਰਮੁਖਿ ਸਾਚੁ ਤਹਾ ਗੁਦਰਾਣੁ ॥੫॥੨੧॥ 
There, at the True Door, the Gurmukhs sustain themselves. ||5||21|| 

 


